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AVERTISSEME
NT : 
L'ÉCHAPPEMENT DU MOTEUR DE CE 
PRODUIT CONTIENT DES PRODUITS 
CHIMIQUES CONNUS DANS L'ÉTAT DE 
CALIFORNIE POUR CAUSER LE CANCER, 
DES ANOMALIES CONGÉNITALES OU 
D'AUTRES TROUBLES DE LA 
REPRODUCTION. 

 

 

AVERTISSEME
NT : 
POUR LA CLARTÉ DE L'ILLUSTRATION, 
CERTAINES ILLUSTRATIONS ET CHIFFRES 
DE CE MANUEL PEUVENT INDIQUER DES 
BOUCLIERS OU DES GARDES SUPPRIMÉS. 
EN AUCUN CAS, VOTRE TONDEUSE NE 
DOIT ÊTRE UTILISÉE SANS LA MISE EN 
PLACE DE CES DISPOSITIFS. j 

 
IMPORTANT : 
Un manuel séparé d'utilisation du moteur est inclus avec le kit de votre propriétaire qui contient des 

informations supplémentaires sur le moteur qui ne seront pas répétées dans ce manuel. Vous êtes invité à 

le lire avant de tenter toute opération ou réparation sur le moteur. Le manuel du propriétaire du moteur 

couvre la garantie du fabricant du moteur. 
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Ce manuel couvre les modèles d'équipement 

suivants : 

F42K20CE 

Au nouveau propriétaire 

Le but de ce manuel est d'aider les propriétaires et les 

opérateurs à entretenir et à utiliser la tondeuse et le 

plateau Encore. Veuillez le lire attentivement : les 

informations et instructions fournies vous permettront 

d’obtenir des années de service fiable. Un manuel séparé 

d'utilisation du moteur est inclus avec le kit de votre 

propriétaire qui contient des informations 

supplémentaires sur le moteur qui ne seront pas répétées 

dans ce manuel. Vous êtes invité à le lire avant de tenter 

toute opération ou réparation sur le moteur. Le manuel 

du propriétaire du moteur couvre la garantie du 

fabricant du moteur. 

Il est de la responsabilité du propriétaire de s'assurer 

que l'opérateur lit et comprend ce manuel et toutes les 

étiquettes avant d'utiliser cette machine. Il est également 

de la responsabilité du propriétaire de s'assurer que 

l'opérateur est une personne qualifiée et physiquement 

apte, correctement formée à l'utilisation de cet 

équipement, et que l'unité est entretenue avant d'être 

utilisée. Les réglementations locales peuvent restreindre 

l'âge de l'opérateur. 

Utilisation de ce manuel 

Les instructions générales de fonctionnement, de 

réglage et d’entretien sont décrites pour les utilisateurs 

d’Encore expérimentés et novices. Les conditions de 

fonctionnement varient considérablement et ne peuvent 

pas toutes être traitées individuellement. Cependant, 

grâce à l'expérience, les opérateurs ne devraient avoir 

aucune difficulté à développer de bonnes compétences 

opérationnelles adaptées à la plupart des conditions. Les 

instructions utilisées dans ce manuel, par exemple 

DROITE ou GAUCHE, se réfèrent aux instructions 

lorsque vous êtes assis sur la tondeuse orientée vers 

l'avant, sauf indication contraire. 

Les photos et les illustrations utilisées étaient à jour au 

moment de l'impression, mais les changements de 

production ultérieurs peuvent entraîner une légère 

variation de votre machine. ENCORE MFG. A DIVISION 

DE WORLDLAWN POWER EQUIPMENT, INC. se 

réserve le droit de redessiner et de modifier la machine si 

nécessaire, sans préavis. 

Enregistrement de garantie 

Le formulaire d'enregistrement de la livraison et de la 

garantie doit être rempli et signé pour valider votre 

garantie. En tant que nouveau propriétaire de 

l'équipement, vous devez vous assurer que le formulaire 

est rempli et envoyé à ENCORE MFG. A DIVISION DE 

WORLDLAWN POWER EQUIPMENT, INC. au moment 

de la livraison. 

IMPORTANT : Toute modification, altération ou 

utilisation non autorisée des pièces jointes non 

homologuées annule la garantie et dégage ENCORE 

MFG de toute responsabilité. A DIVISION DE 

WORLDLAWN POWER EQUIPMENT, INC. de toute 

responsabilité découlant de l'utilisation ultérieure de cet 

équipement. 

Modèle et numéro de série 

Le modèle et le numéro de série de la tondeuse se 

trouvent sur l'étiquette de série, située sur le châssis 

du siège, directement sous la plaque du siège. 

Ces numéros sont requis sur le formulaire 

d'enregistrement de la garantie. Ils vous garantiront 

également que les pièces de rechange sont correctes 

lors de leur remplacement. 

Pièces et service 

Utilisez uniquement les pièces de rechange d'origine 

Encore. Ces pièces sont disponibles auprès de votre 

revendeur local Encore. Pour obtenir un service rapide et 

efficace, veuillez toujours fournir les informations 

suivantes lors de la commande de pièces : 

1. Bon numéro de pièce et description 

2. Bon numéro de modèle 

3. Bon numéro de série 

Toute réparation sous garantie et service doivent être 

effectués par un revendeur agréé Encore. Les 

arrangements doivent être effectués par votre centre de 

service local. 

Pour connaître l'emplacement du concessionnaire le 

plus proche, consultez notre recherche de revendeurs sur 

notre site Internet : www.seriousred.com ou 

www.encoreequipment.com 

 

 

AVERTISSEMENT : 

NE PAS permettre aux enfants d’utiliser la machine. 

NE PASpermettre à un adulte d’utiliser la machine sans 

instruction appropriée. 

 



 

 

 

 

 
ENCORE EQUIPMENT, INC. A DIVISION OF WORLDLAWN PO BOX 888 * BEATRICE, NE 68310 * P : 402-228-4255 F : 402-223-4103 

 
 

Déclaration de conformité EU 
 

 
ENCORE EQUIPMENT, INC, PO BOX 888,401N Commerce Street, Beatrice, Nebraska 68310. En tant que 
fabricant, les États-Unis d'Amérique certifient que la machine mentionnée ci-dessous est conforme à 

toutes les dispositions pertinentes de : 

2000/14 / CE (Émission de bruit) 

2006/42/EC (Sécurité des machines) 

2014/30/EU (EMC) 

Et les lois et règlements nationaux adoptant cette directive. 

Description de l’équipement  :  Fuzion 34"/42" 

Type :  Numéro de 

modèle autoporté :  F34K20CE/F42K20CE 

N° de série :  __________________________  

 

Normes harmonisées appliquées: (y compris les parties / clauses de) : 

EN 292 pt 1, EN 292 pt 2, EN 294 1992, EN 563 1994, EN ISO 3744 2010, ISO 11094 

Avec toutes les normes et spécifications techniques nationales pertinentes, le cas échéant : 

(y compris pièces / clauses de) 

Personne « responsable » habilitée à signer : _______________________  

Fonction dans la société : Directeur 

général 

Date : _______________________  

  



 

 

 
 

A Division of Worldlawn Power Equipment Inc. 

Tondeuse série 
Fuzion 

 
Garantie limitée : 
Encore Manufacturing, une division de Worldlawn Power Equipment, Inc, (« Encore ») garantit que la tondeuse série Fuzion 

(« Tondeuse »), achetée auprès d’un revendeur agréé Encore, sera couverte pour les défauts matériels et de fabrication pendant 

une période résidentielle de trois ans à compter de la date d’achat initiale (voir les détails ci-dessous). Encore garantit également 

que la coque du plateau de la tondeuse sera couverte pour les défauts matériels et de fabrication pendant une période de dix ans, à 

des fins commerciales / privées, à compter de la date d’achat initial (voir les détails ci-dessous). Pendant la période de garantie 

limitée. Encore réparera ou remplacera, à sa discrétion, toute tondeuse ou partie de celle-ci qui sera considérée défectueuse du 

point de vue matériel et de fabrication. Cette garantie limitée exclut spécifiquement l’usure des articles, y compris mais sans s’y 

limiter, les courroies, les lames et les pneus. Cette garantie limitée exclut également spécifiquement les pièces couvertes par la 

garantie d’un autre fabricant, lesdites pièces n’étant couvertes que par la garantie de ce fabricant. 

Cette garantie limitée s’étend uniquement à l’acheteur au détail d’origine (ci-après désigné le « Propriétaire ») de la 

tondeuse. Cette garantie limitée ne peut être cédée ou transférée sans le consentement express préalable et écrit de Encore 

Manufacturing, a Division of Worldlawn Power Equipment, Inc. Cette garantie limitée s’étend uniquement aux tondeuses 

achetées pour un usage privé résidentiel. Une tondeuse achetée pour toute autre raison, par exemple comme unité commerciale ou 

locative, aura une garantie limitée de (90) jours, dans les termes et conditions identiques à ceux énoncés dans le présent document. 

Une preuve d’achat sera nécessaire pour justifier toutes les réclamations sous garantie. Tous les travaux de garantie doivent être 

réalisés par un revendeur agréé Encore. Tout travail réalisé sur la tondeuse par une personne autre qu’un revendeur agréé Encore, 

y compris l’acheteur initial, annule toutes les dispositions de la garantie, à l’exception de celles qui limitent la responsabilité 

d’Encore (comme indiqué ci-dessous). 

Toute tondeuse ou partie de celle-ci qui, à la seule discrétion d’Encore, est jugée défectueuse sera réparée ou remplacée, sur 

décision d’Encore, à titre gratuit pour les pièces ou la main-d’œuvre sur une période de trois ans à compter de la date d’achat 

initiale. Tout coque de plateau de la tondeuse qui, à la seule discrétion d’Encore, est jugée défectueuse, sera réparée ou remplacée, 

sur décision d’Encore, à titre gratuit pour les pièces ou la main-d’œuvre au cours des cinq premières années à compter de la date 

d’achat initiale et à titre gratuit pour les pièces seulement pour la période allant de la sixième à la dixième année à compter de la 

date d’achat initiale. Pour profiter de cette garantie limitée, la tondeuse doit être retournée à un revendeur agréé au cours de la 

période de garantie. Le coût de livraison de la tondeuse au revendeur agréé et de la livraison de retour est la responsabilité 

du propriétaire. 

La seule responsabilité d’Encore relative à toute réclamation faite conformément à cette garantie est limitée uniquement à la 

réparation ou au remplacement de la tondeuse ou de sa partie défectueuse, aucune réclamation de rupture de garantie ne pouvant 

entraîner la résiliation, l’annulation ou l’annulation du contrat de vente de la tondeuse. 

Cette garantie limitée ne s’étend à aucune tondeuse ou à une de ses pièces qui a été mal utilisée, négligée, endommagée, 

maltraitée, incorrectement montée ou entretenue, altérée ou qui a été utilisée à des fins autres que celle qui a été spécifiée dans le 

mode d’emploi du Manuel du Propriétaire / Opérateur. Cette garantie limitée ne s’étend à aucune réparation ou remplacement 

rendus nécessaires par une utilisation normale. Cette garantie limitée ne s'étend pas au moteur qui est garanti séparément 

par le fabricant du moteur. 

LA GARANTIE ICI FOURNIE TIENT LIEU DE TOUTE AUTRE GARANTIE, EXPRESSE OU IMPLICITE, EXCLUANT 

MAIS SANS Y ÊTRE LIMITÉ TOUTE GARANTIE IMPLICITE AU FAIT QUE LE PRODUIT SOIT UTILISABLE POUR 

DES FINS PARTICULIÈRES ET CETTE GARANTIE EST DONNÉE EN LIEU ET PLACE DE TOUTE AUTRE 

OBLIGATION OU RESPONSABILITÉ DE LA PART DE WORLDLAWN. 

QU’ELLES QUE SOIENT LES CIRCONSTANCES, LA RESPONSABILITÉ TOTALE DE ENCORE VIS À VIS DU 

PROPRIÉTAIRE ET RELATIVE À TOUTE RÉCLAMATION, PERTE OU TOUT DOMMAGE, Y COMPRIS LA PERTE DES 

BÉNÉFICES, DÉCOULANT DE QUELQUE CAUSE QUE CE SOIT, QUE CETTE DERNIÈRE SOIT CONTRACTUELLE, 

ISSUE DE NÉGLIGENCE OU D’UN ACTE DÉLICTUEUX, DE LA STRICTE RESPONSABILITÉ, DE VIOLATION DE LA 

GARANTIE OU AUTRE, NE POURRA JAMAIS EXCÉDER LE PRIX D’ACHAT DE LA TONDEUSE. EN AUCUN CAS 

ELLE NE SERA TENUE POUR RESPONSABLE DE. DOMMAGES PARTICULIERS, ACCESSOIRES, CONSÉCUTIFS OU 

EMBLÉMATIQUES. 
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Votre tondeuse est aussi sécurisée que l'opérateur 

!  La négligence ou l'erreur de l'opérateur peut 

entraîner des blessures corporelles graves. Un 

mauvais entretien de la machine peut également 

entraîner des blessures. Veuillez lire et suivre ces 

instructions sur l'utilisation en toute sécurité et 

assurez-vous que toute personne utilisant cette 

tondeuse comprend et suit ces instructions. Les 

instructions proviennent de la norme ANSI B17.4-

2004. 

1. Familiarisez-vous avec les commandes et 

apprenez à arrêter rapidement la tondeuse et le 

plateau de la tondeuse. 

 AVERTISSEMENT : 

NE PAS permettre aux enfants d’utiliser la machine. 

NE PAS permettre à un adulte d’utiliser la machine 

sans instruction appropriée. 

2. Inspectez votre zone de travail avec soin. Retirez 

les débris de la zone à couper. Éloignez les 

personnes présentes de la zone de tonte. 

3. Évitez le contact avec les pièces mobiles. 

Gardez les mains et les pieds à l'écart du plateau 

de coupe. 

4. Ne dirigez jamais le déchargement de matériel vers 

les personnes présentes ou ne laissez personne 

près de la machine en cours de fonctionnement. 

5. La machine n'est pas destinée à une utilisation sur 

autoroute ou sur route. Ne transportez jamais de 

passagers ! 

6. N’altérez jamais les dispositifs de sécurité ou les 

protections. 

Si un dispositif de protection ou de sécurité est 

endommagé ou retiré, remplacez-le avant d'utiliser 

le pilote. 

 ATTENTION : 

N'ajoutez jamais de carburant dans le réservoir lorsque 

le moteur tourne ou est chaud. ATTENDEZ TOUJOURS 

au moins cinq minutes avant de faire le plein et FAITES 

LE PLEIN LE MOTEUR À L’ARRÊT. ÉLOIGNEZ LE 

CARBURANT DES ÉTINCELLES OU DES FLAMMES. 

ESSUYEZ tout déversement de carburant AVANT de 

démarrer l'unité. Ne remplissez jamais le réservoir de 

carburant à l'intérieur. Essuyez toute essence 

renversée. L'essence est hautement inflammable - 

NE PAS FUMER. 

7. Manipulez l'essence avec soin. Utilisez un 

contenant d'essence approuvé. Remplissez le 

réservoir de carburant, jusqu’à 1 "du goulot, avec 

de l'essence sans plomb de bonne qualité. 

8. Le siège doit être occupé, les leviers 

d'entraînement doivent être au point mort et 

l'embrayage de la lame doit être débrayé avant 

de démarrer le moteur. 

9. L'opérateur doit porter des chaussures et des 

vêtements appropriés, pouvant inclure des 

lunettes de sécurité et des protections auditives. 

10. Ne tondez que pendant la journée ou sous une 

très bonne lumière artificielle. 

11. Le bouclier de sécurité au-dessus de la zone de 

déchargement de l'herbe doit toujours être 

boulonné en place et en position BAS, sauf si le 

bac de ramassage d’herbe est utilisé. 

12. Si un objet solide a été heurté par les lames, 

arrêtez la machine et vérifiez qu'il n'y a pas de 

dommages. Réparez ou remplacez toute pièce 

endommagée / cassée avant de redémarrer le 

moteur. 

13. Pour éviter les brûlures, NE PAS TOUCHER le 

moteur ou le silencieux immédiatement après 

fonctionnement ou pendant. 

14. Désengagez les lames lors du transport et lors de 

la traversée de chemins et de routes de gravier. 

15. NE PAS tondre à proximité de décharges, de 

fossés profonds ou d'autres dangers. NE PAS 

tenter de tondre les pentes de plus de 15 °. 

Toujours tondre sur la face d'une pente NE PAS 

monter et descendre. 

16. Réduisez la vitesse et soyez extrêmement 

prudent sur les pentes et dans les virages serrés 

pour éviter le basculement ou la perte de 

contrôle. Soyez particulièrement vigilant lorsque 

vous changez de direction sur une pente. 

17. La tondeuse Encore n’est PAS conçue pour le 

remorquage. 

18. Seuls les systèmes de collecte d'herbe 

approuvés en usine sont autorisés 

19. Couper l’arrivée de carburant lors du stockage ou 

du transport. Ne pas stocker le carburant près de 

flammes ou vidanger en intérieur. 
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Avant l’utilisation - 
Rappels 
Remplissez le carter du moteur selon le manuel du 

fabricant du moteur. L’USINE N’A PAS ÉQUIPÉ LE 

CARTER DU MOTEUR EN HUILE. Ajoutez le 

carburant approprié au réservoir de carburant, ouvrez 

la vanne d'arrêt. 

La batterie est une cellule de gel et ne nécessitera pas 

d'acide. 

Avant de brancher les fils de mise à la terre, assurez-

vous que le moteur a été rempli au niveau approprié 

avec de l'huile. 

Si la batterie ne rallume pas le moteur après avoir 

accroché les fils, cela peut nécessiter une charge de 

15 à 20 minutes. 

INSTRUCTIONS DE 
MONTAGE 
1. Retirez l'unité de la caisse. 

2. Retirez le siège de l'emballage. Retirez les 

boulons 5/16 x 3/4 et les rondelles à ressort à 

disques de la plaque du siège. Fixez le siège à la 

plaque du siège en utilisant ces mêmes boulons, 

puis serrez. 

3. Branchez l'interrupteur du siège. 

4. Connectez le fil de masse à la batterie en utilisant 

le boulon sur le poste négatif de la batterie. 

5. Retirez les boulons 5 / 16x11/4 du côté supérieur 

des supports de poignée. Tournez la poignée 

pour faire correspondre les trous, réinstallez les 

boulons et serrez. 

6. Mettez de l’huile dans le moteur. Consultez le 

manuel du moteur pour le type et la quantité 

requise. 

7. Mettez du carburant dans le réservoir de 

carburant. 

8. Vérifiez la pression de tous les pneus. 

9. Lisez le « Manuel de l'opérateur » avant de 

démarrer l'unité. 

  ATTENTION : 

Retirez toujours la clé et serrez le frein de 

stationnement lorsque vous laissez la machine sans 

surveillance, même pour quelques minutes. 
PRÉVENTION DES ACCIDENTS : Ne donnez pas 

aux enfants ou aux personnes non autorisées la 

possibilité d'utiliser cette machine. 

DÉMARRAGE DU MOTEUR 
Le levier d’accélérateur, l’interrupteur de démarrage 

et le levier de starter sont situés entre les leviers de 

commande de mouvement du panneau avant sous 

le siège. 

En raison d'un système de verrouillage de sécurité 

intégré, votre machine ne démarrera pas à moins que 

le siège ne soit occupé. 

POUR DÉMARRER LE MOTEUR : occupez le siège, 

serrez le frein de stationnement, laissez les leviers de 

commande de mouvement pivoter vers l'extérieur, 

déplacez la manette des gaz jusqu'à la position starter. 

Tournez la clé de contact en position de démarrage 

pour engager le starter, relâchez la clé au démarrage 

du moteur. L'interrupteur de démarrage est à ressort et 

reviendra automatiquement en position de marche. 

Ramenez lentement le starter en position de marche 

une fois le moteur démarré. 

ARRÊT DU MOTEUR 
POUR ARRÊTER LE MOTEUR : déplacez la manette 

des gaz en position de ralenti et tournez la clé de 

contact en position « OFF» (« ARRÊT »). Si le moteur 

a fonctionné pendant un certain temps ou est chaud, 

laissez le moteur tourner au ralenti pendant une courte 

période avant d'éteindre la clé. Cette pratique 

permettra de refroidir le moteur avant de s'arrêter. 

EN CAS D’URGENCE le moteur peut être arrêté en 

tournant la clé de contact sur « OFF » (« ARRÊT »). 

 AVERTISSEMENT : 

NE PAS permettre aux enfants d’utiliser la 

machine. NE PAS permettre à un adulte d’utiliser 

la machine sans instruction appropriée. 

 

 AVERTISSEMENT : 

L'ÉCHAPPEMENT DU MOTEUR DE CE 

PRODUIT CONTIENT DES PRODUITS 

CHIMIQUES CONNUS DANS L'ÉTAT DE 

CALIFORNIE POUR CAUSER LE CANCER, DES 

ANOMALIES CONGÉNITALES OU D'AUTRES 

TROUBLES DE LA REPRODUCTION. 
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SYSTÈME DE VERROUILLAGE 
DE SÉCURITÉ 
Votre tondeuse Encore est équipée d'un système de 

verrouillage de sécurité conçu pour prévenir 

d'éventuelles blessures graves. Comprendre et 

maintenir ce système est vital, pour un 

fonctionnement maximal en toute sécurité. 

POUR DÉMARRER LE MOTEUR : 

1. Les lames (PTO) doivent être en position « 

OFF » (« ARRÊT »). 

2. Leviers de commande au point mort 

(pivoté vers l’extérieur). 

3. Frein de stationnement sur « ON » (« 

MARCHE »).  

4. Opérateur dans le siège. 

 
LE MOTEUR CALERA SI : 

1. L’opérateur laisse le siège avec : 

a. Les leviers de commande ne 

sont pas au point mort (pivoté 

vers l’intérieur). 

b. Les lames sur (PTO). 

c. Le frein de stationnement est en position « 

OFF» (« ARRÊT »). 

d. Tout ce qui précède. 

2. Le frein de stationnement est activé avant 

que les leviers de commande ne soient au 

point mort. 

OPÉRATION DE TRANSMISSION 

CORRECTE POUR ALLER VERS 

L'AVANT OU VERS L'ARRIÈRE 
La tondeuse Rider est équipée d'une unité motopompe / 

roue pour chaque roue et est commandée par des « 

Leviers de contrôle de mouvement », un pour chaque 

roue. Voir la figure 1. 

VITESSE DE TONTE 
La tondeuse Rider est conçue pour fonctionner de 

manière optimale à des vitesses de lame maximales. 

La vitesse de fonctionnement de la machine devrait 

permettre aux lames de la tondeuse de maintenir cette 

vitesse maximale tout en tondant le gazon. Utilisez une 

vitesse au sol plus lente pour couper de l'herbe haute, de 

l'herbe trop chargée en humidité ou lorsque vous tondez 

en montée. Si la vitesse au sol est trop rapide ou si la 

vitesse de la lame est trop lente, la tonte sera inégale car 

les lames de la tondeuse ne pourront pas soulever 

l'herbe en position de coupe lorsque la tondeuse passera. 

Le levier d’accélérateur régule la vitesse du moteur 

mesurée en tours par minute. Ce contrôle NE DOIT PAS 

être utilisé pour contrôler la vitesse au sol. 

 

 

 COMME RÉGLAGE DANS LE SIÈGE DU CONDUCTEUR  

 

     

 

 Marche avant Virage 
Marche avant 

Virage à droite 

Marche arrière 

Virage à droite 
Marche arrière  

 

Poussez uniformément 
les deux leviers vers 
l'avant 

Poussez un levier 
vers l'avant et 
l'autre levier vers 
l'arrière 

Poussez 
davantage le levier 
gauche vers l'avant 
que le levier droit 

Tirez davantage le 
levier gauche vers 
l'arrière que le 
levier droit 

Tirez uniformément les 
deux leviers 

 

 

N = Point mort ou Marche à l’arrêt [ Ramenez uniformément les deux leviers au point mort. ] 

La direction des flèches indique le sens de déplacement de la machine. 

Plus les leviers sont éloignés du point mort, plus la machine se déplace rapidement. 

Pour faire tourner la tondeuse à GAUCHE ou à DROITE, ralentissez la vitesse de la roue dans la direction souhaitée. 

Pour CHANGER DE DIRECTION, amenez lentement les leviers au point mort et déplacez le levier vers l'avant dans le sens 
de déplacement souhaité. 

 

 
Figure 1 
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TABLEAU DE SERVICE 

DE LOCALISATION 

 

 

1. Roulements de roulette avant (2) 

2. Zerks de roulement de pivot de roulette 

avant (2) 

3. Remplissage d'huile moteur et jauge 

4. Compteur horaire 

5. Filtre à air du moteur 

6. Filtre à huile du moteur 

7. Réservoir de carburant 

8. Filtre à carburant du moteur 

9. Vanne d’arrêt de carburant 

10. Réservoir de carburant RH 

11. Dérivation hydraulique 

12. Écran de ventilation du moteur 

13. Pneus à essieu 

14. Courroie à pompe (353112) 

15. Courroie de transmission de la lame 

(353114) 

16. Roues de roulette avant 

17. Lame de tondeuse de 14,25” (ondulée) 

18. Située dans le cadre du siège 

Sous le siège de l’opérateur 

1. Module de temporisation 

2. Relais 

3. Bloc du fusible 

4. Relais de démarrage 

5. Batterie 

Ajustement du 

tendeur de 

courroie 

VU DU BAS DU PLATEAU 

VU DU HAUT DE L’ UNITÉ 
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INFORMATIONS 
D’ENTRETIEN 
1. Ne réglez pas la tondeuse ou ne changez pas les 

accessoires à moins que le moteur n'ait été arrêté et que la 
clé n'ait été retirée. 

2. Un bon entretien, l'essuyage de l'essence et des 
déversements d’essence réduiront les risques d'incendie. 

3. Pour vous assurer que la tondeuse reste en bon état de 
fonctionnement, vérifiez et serrez tous les boulons, écrous et 
vis. Veillez particulièrement à ce que les boulons / écrous de 
la lame soient toujours bien serrés. 

4. Ne réglez jamais le régulateur sur le moteur à une vitesse 
plus rapide. Le fabricant du moteur ajuste le régime du 
moteur au réglage approprié. 

5. Laissez le temps au moteur de refroidir avant de stocker la 
tondeuse. Ne rangez pas la tondeuse ou l'essence à 
proximité d'une flamme nue ou là où des vapeurs d'essence 
peuvent s'enflammer. 

6. Remplacez toujours les pièces usées ou cassées par des 
pièces de rechange d'origine achetées auprès d'un 
revendeur agréé Encore. L'utilisation de toute pièce autre 
que les pièces de rechange Encore peut annuler toutes les 
garanties d'usine d'Encore. 

HUILE ET FILTRE 

Étant donné que les entraînements hydrauliques de la tondeuse 
Encore sont lubrifiés à vie, aucun filtre ou aucune vidange d'huile 
n'est requis(e). Veuillez vous référer au manuel du moteur pour les 
recommandations de lubrification du moteur. 

 

  ATTENTION : 

NE PAS RENVERSER D'HUILE OU DE GRAISSE 
SUR LES COURROIES. 

PRESSION DES PNEUS 
Ce véhicule a été conçu pour optimiser le confort et la conduite de 
l'opérateur. Cela ne peut pas être réalisé sans une pression 
adéquate des pneus. Une jauge de basse pression est nécessaire 
pour vérifier les pneus avant. 

Pneus avant - 14 PSI 

Pneus arrière - 20 PSI 

 

REMARQUES : 
La tondeuse Encore est entraînée et dirigée par 
les roues arrière. 

LA CIRCONFERENCE DU PNEU ARRIÈRE 
EFFECTUE DIRECTEMENT LE SUIVI DE LA 
MACHINE. 

Si la machine ne conduit pas en ligne droite, 
vérifiez la pressionde l'air et ajustez-la en 
conséquence. 

 

Lubrification 
Les recommandations suivantes sur le tableau de lubrification ci-
dessous doivent être respectées. Les conditions environnementales 
peuvent entraîner des variations de fréquence. Les points de 
graissage sont indiqués sur la figure 2. 

 

  

Description de la tâche d’entretien Intervalles de 
service 

Lames - aiguisées et solidement attachées à 65 
pi-lb 

Toutes les 10 heures 

Vérifier le niveau du carburant Tous les jours 

Goulotte d’éjection- solidement en place et dans la 
position la plus basse 

Tous les jours 

Vérifier le système de verrouillage du démarrage 
de sécurité 

Tous les jours 

Inspectez visuellement les pneus Tous les jours 

Inspectez visuellement l'unité pour détecter les 
pièces détachées et / ou les pièces endommagées 

Tous les jours 

Vérifiez les branchements de la batterie Toutes les 50 heures 

Contrôler la pression des pneumatiques à l’aide 
d’une jauge. 

Toutes les 50 heures 

Vérifiez la tension et l'état de la courroie de la 
pompe 

Toutes les 100 heures 

Vérifiez la tension et l'état de la courroie de 
transmission de la lame 

Toutes les 100 heures 

Vérifiez la tension et l'état de la courroie de 
transmission du plateau 

Toutes les 100 heures 

Serrez les écrous de roue sur les roues Toutes les 100 heures 

Vérifiez le niveau d’huile sur le moteur Voir Note A 

Changez le filtre et l’huile du moteur Voir Note A 

Changez le filtre à carburant Voir Note A 

Nettoyez l’écran d'entrée de l'air Voir Note A 

Nettoyez les ailettes de cylindre / tête Voir Note A 

Nettoyez l’élément en mousse Voir Note A 

Nettoyez l’élément en papier Voir Note A 

Remplacez l'élément en papier du filtre à air Voir Note A 

Nettoyez et rebouchez ou remplacez les bougies 
d'allumage 

Voir Note A 

Remarque : 
A.  Reportez-vous au manuel d'utilisation des 

constructeurs de moteurs fourni pour toutes les 
informations relatives à l’entretien et à la politique de 
garantie du fabricant du moteur. 

BATTERIE 
La batterie est située sous le siège de la machine. La batterie à 
gel est sans entretien. 

  ATTENTION : 
Lors de l'entretien de la batterie ou de toute autre partie du 

système électrique, ou si la batterie doit être retirée pour une 

raison quelconque, débranchez TOUJOURS le câble négatif 

(masse) et reconnectez-le EN DERNIER pour éviter les courts-

circuits. 

À des températures inférieures à 32 ° F (0 ° C), l'état de charge 

complet doit être maintenu pour empêcher l'électrolyte de la 

cellule de geler et causer des dommages permanents à la 

batterie. 
Pour une durée de vie plus longue, la batterie doit être maintenue 

propre en l'essuyant avec une serviette en papier. Toute corrosion 

autour de la batterie doit être éliminée en appliquant une solution 

d'une partie de bicarbonate de soude à quatre parties d'eau. Une 

légère couche de graisse ou de gelée de pétrole peut être appliquée 

sur toutes les surfaces terminales exposées pour éviter la corrosion. 
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Réglage de la courroie 
Retirez la clé de l’interrupteur de démarrage. La 

courroie de transmission de la lame peut être accessible en 

retirant les protections de la courroie. La tension du ressort 

doit être maintenue en ayant 

 

environ 1/8” d’étirement entre les bobines. Tourner l'écrou 

sur le boulon dans le sens des aiguilles d'une montre 

diminuera la tension. Lors de l'installation d'une courroie de 

transmission de la lame, reportez-vous à la figure 3 pour 

l'acheminement de la courroie de transmission de la lame. 

La courroie à pompe 

 
peut être accessible par le dessous du châssis arrière. La 

courroie de la pompe est retirée en décrochant le ressort du 

tendeur afin d'assurer un relâchement de la courroie lors du 

retrait. Lors de l'installation d'une courroie à pompe, veuillez 

vous référer à la figure 4 pour l'acheminement de la courroie 

à pompe. 

Soupape de dérivation 
Dans certaines applications, il est souhaitable de déplacer la 

machine sur de courtes distances à basse vitesse sans faire 

fonctionner le moteur. Voir la figure 6. 

Réglage du plateau en 
hauteur 

 

La hauteur des positions de coupe est forée par incréments 

de 1/2 pouce. Pour ajouter 1/4 de pouce au réglage, vous 

devez d'abord retirer la goupille fendue n ° 4, tirer la goupille 

et tourner la languette en position verticale. La pédale doit 

être légèrement enfoncée pour remplacer la goupille dans la 

languette. 

Voir la figure 5. 

 
 

À L'AVANT DE LA TONDEUSE 
Pivot de tendeur de courroie 

de transmission de lame 

Courroie de 
transmission de la 
lame 
353114 

ROUTAGE DE COURROIE DU PLATEAU 

Vue supérieure du plateau Vue simplifiée 

Fig. 3 

Réglage de la 
hauteur de 1/4” 

Position de la 
languette 

Réglage de la 
hauteur de 1/2” 

Position de la 
languette 

À
 L

'A
V

A
N

T
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E
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A
 

T
O

N
D

E
U

S
E

 

ROUTAGE DE COURROIE À POMPE 

Vue simplifiée 

Tendeur de courroie à pompe 

Courroie à 

pompe 

353112 Vue de dessus 

Fig. 4 

APPUYEZ VERS L’AVANT SUR LA 

PÉDALE ET TIREZ-LA VERS VOUS POUR 

LIBÉRER LE VERROU DE TRANSPORT 

HAUTEUR DE COUPE 

TRANSPORT- 4.5" 

AJOUTEZ 1/4"” 
LORSQUE LA 
LANGUETTE DE 
RÉGLAGE DE LA 

HAUTEUR EST TOURNÉE 
VERS LE HAUT. 

Fig. 5 

Fig. 6 

Contournement du côté droit 

Contournement du côté gauche 

DÉBLOCAGE DE LA DÉRIVATION HYDRAULIQUE 

- Tirez la jonction dans la 

fente et accrochez-la dans 
l'encoche des deux côtés. 

- Libérez le frein de 

stationnement 
- La machine peut 

maintenant être poussée 

ou remorquée. 

- La jonction doit être 
glissée en avant dans 
la fente pour conduire 

des deux côtés. 
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Remarque importante 
: 
Le côté de la coupe de la rondelle 

en ressort se dirige contre la 

lame. 

 

RÉGLAGE DU 
NIVELLEMENT 
DU PLATEAU 
Avant de vérifier le niveau du plateau assurez-vous 

que les pressions des pneus sont au bon niveau. 

Commencez par régler le plateau à une position fixe et 

en dirigeant les lames vers le bord avant du plateau. 

La mesure de la lame au sol de chaque côté du 

plateau donnera la meilleure lecture. Pour régler la 

position du plateau, desserrez le boulon sur le support 

de suspension du plateau et déplacez le boulon dans 

la fente vers le haut ou vers le bas selon la manière 

dont vous devez déplacer le plateau. Vous devez 

 

Toujours maintenir au moins un 1/8 pouce depuis la 

hauteur du plateau de l'avant vers l'arrière. De plus, 

les quatre chaînes doivent supporter le plateau de 

manière égale 

ou doivent 

avoir une 

tension égale 

sur celles-ci. 

Régla
ge de 
la 
traçab
ilité 

Avant de régler la traçabilité, vous devez vous 

assurer que les pressions des pneus sont égales. Si 

la machine ne suit pas directement une surface 

plane, elle peut être réglée en déplaçant le boulon 

d'arrêt (situé par l'un ou l'autre des bras de 

commande) dans le sens des aiguilles d'une montre 

pour augmenter la vitesse au sol et dans le sens 

inverse. Normalement, un seul côté est ajusté pour 

correspondre à la vitesse au sol de l'autre pompe. 

Lames de la tondeuse 
Vérifiez le tranchant des lames de la tondeuse toutes 

les 10 heures de fonctionnement. Pour aiguiser les 

lames, procédez comme suit : 

 

  ATTENTION : 

COUPEZ LE MOTEUR ET ENLEVEZ LA CLÉ 

AVANT D'EFFECTUER LES RÉGLAGES. 

♦ Bloquez l'extrémité avant de la tondeuse ou 

dirigez-la vers le haut sur les rampes. 
♦ Retirez la lame en tournant le boulon dans le 

sens inverse des aiguilles d'une montre. 

♦ Les lames doivent être jetées lorsqu'elles sont 

trop usées. Voir Croquis. 

 

 

♦ Aiguisez la lame à l’aide d’une lime manuelle, une 

meuleuse électrique ou un taille-lame. Portez des 

gants et des lunettes de protection lors de 

l'aiguisage. Meulez la lame au biseau d'origine. 

♦ Vérifiez l'équilibre de la lame en plaçant la lame 

sur un support d'équilibre pour ongle ou pour 

lame. Meulez la lame sur l'extrémité la plus lourde 

jusqu'à ce que les deux côtés s'équilibrent. 

♦ Ne portez pas de 

vêtements amples 

qui pourraient se 

coincer dans les 

pièces mobiles. 

Assurez-vous 

toujours de porter 

des vêtements de 

protection adéquats. Le port de lunettes et de 

vêtements de sécurité est recommandé.  

♦ Réinstallez les lames. Reportez-vous à la figure 9 

pour plus d'informations 

 
 

 

Boulon de réglage 

Écrou de sécurité 

Fig. 7 

Fig. 8 

Boulon d’arrêt 

Nouvelle lame 

25 degrés Quand l’encoche 

commence à 

décharger la lame 

Dangereux ! 

Lame 

Boulon 
de lame 

Figure 9 

Rondell
e en 

ressort 
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PIÈCE ENCORE #353132 
FAISCEAU DE CÂBLES F34K20CE ; KAWASAKI 20HP 
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